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Cœur de pierre, cœur de chair 
 
La Casa Argentina en Israel Tierra Santa (Maison d´Argentine en Israël – 
Terre Sainte) et la Fondation Internationale Raoul Wallenberg ont le plaisir 
de présenter en "ebook" la pièce de théâtre "Cœur de pierre, cœur de chair" 
(Heart of stone, heart of flesh) écrite par l´éducateur Eli Yossef.  
 
 Eli Yossef possède une vaste expérience dans l´éducation secondaire, 
très spécialement dans les matières de Judaïsme et Humanisme. 
 
 "Cœur de pierre, cœur de chair" reproduit la touchante histoire de 
Raoul Wallenberg, le diplomate suédois sauveur de milliers de juifs hongrois 
de l´extermination nazie. Wallenberg, une figure aux proportions bibliques, 
finit par être enlevé  par les forces soviétiques qui libérèrent Budapest, 
pour ne jamais être revu. 
 
 L´émouvante pièce théâtrale de Yossef a été créée spécialement 
comme un outil éducatif, et a été représentée par des jeunes acteurs, au 
profit d´un public jeune. Jusqu´à présent, elle a été jouée trois fois à 
Jérusalem - au théâtre de Jérusalem -  et neuf fois en France (en version 
française). Parmi les personnes présentes se trouvaient Guy von Dardel 
(frère de Raoul et récemment décédé), ainsi que d´autres membres de la 
famille Wallenberg, et le diplomate suédois et assistant de Wallenberg, M. 
Per Anger.  
 
 Eli Yossef a de même écrit deux autres pièces de théâtre : 
"Menachem" (sur la vie de l´ex Premier Ministre israélien, Menachem 
Beguin) et "L´Acte", une histoire sur les "deux Eliahus", grâce à  laquelle il 
recevra le prestigieux prix  "Yair". 
 
 Cette édition est  une traduction en français, l´édition originale étant 
en hébreu. Nous travaillons sur les traductions de futures éditions dans 
d´autres langues (anglais, espagnol et autres). 
 
 De même, nous travaillons pour l´édition d´une version en vidéo de 
cette pièce, avec des sous-titres dans les langues majoritaires et en 
projetant la réalisation de cette pièce dans les grandes villes du monde. 
  
 

 
 

 



 
  



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 


